EC DECLARATION OF CONFORMITY

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE / DE EG-KONFORMITATSERKLARUNG
ES DECLARACION CE DE CONFORMIDAD / FR DECLARATION CE DE CONFORMITE
IT DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA / SV EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
TR UYGUNLUK BEYANI / SL IZJAVA ES O SKLADNOSTI
PT DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE / HU EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
HR EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI / CS ES PROHLASENI O SHODE
SK ES VYHLASENIE O ZHODE / NL EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
RO DECLARATIA ,,CE” DE CONFORMITATE / BG EO ZJEK/IAPALINS] 3A CbOTBETCTBUE
DA EF-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING / ET EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
EL AHAQSH SYMMOP®QSHS EK / LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA / FI EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

1. EN No. (unique identification of the toy(s))
PL Nr (niepowtarzalny identyfikator zabawki (zabawek)) / DE Nr. (einmalige Kennnummer des Spielzeugs) / ES N° (identificacién Unica del juguete o los juguetes) / FR N° (identification
unique du ou des jouets) / IT N. (identificazione unica del giocattolo/dei giocattoli) / SV Nr (leksakens entydiga identifikation) / TR Hayir. (oyuncak(lar)in benzersiz tanimlamasi) /
SL St. (enoli¢na identifikacija igrac(-e)) / PT N° [ndmero de identificagdo Unico do(s) brinquedo(s)] / HU Sz. (a jaték(ok) egyedi azonositdja / HR Br. (jedinstvena identifikacija
igracke/igracaka) / CS C. (jedinecnd identifikace hracky/hracek)/ SK C. (osobitné identifikacné &islo hracky/hraciek) / NL Nr. (uniek identificatienummer van het speelgoed) /
RO Nr. [num&r unic de identificare a jucériei (jucariilor)] / BG N° (yHukaneH naeHTuuMKaLmMoHeH HoMep Ha AeTckata(ute) urpaqka(u) / DA Nr. (entydig identifikation af legetojet) /
ET Nr (ménguasja kordumatu identifitseerimisnumber) / EL Api6. [anokA€IoTIKO aToixeio TauTonoinang Tou(Twv) naixvidiou(-wv)] / LV Nr. (unikéls rotallietas(-u) identifikacijas numurs) /
LT Nr. (unikalus Zaislo (-y) identifikacijos numeris) / FI Nro (lelun yksiléllinen tunnistenumero)

02818

2. EN Name and address of the manufacturer
PL Nazwa i adres producenta / DE Name und Anschrift des Herstellers / ES Nombre y direccién del fabricante / FR Nom et adresse du fabricant / IT Nome ed indirizzo del fabbricante /
SV Namn p& och adress till tillverkaren / TR Ureticinin adi ve adresi / PT Nome e enderego do fabricante / SL Ime in naslov proizvajalca / HU A gyarté neve és cime /
HR Ime i adresa proizvodaca / CS Jméno a adresa vyrobce / SK Meno a adresa vyrobcu / NL Naam en adres van de fabrikant / RO Denumirea si adresa producatorului /
BG Ume u aapec Ha npoussoaunTens / DA Navn og adresse p8 fabrikanten / ET Esindaja nimi ja aadress / EL Enwvupia kai d1ieb8uvon Tou karaokeuaoTr / LV RaZotdja nosaukums un
adrese / LT Gamintojo pavadinimas ir adresas / FI Valmistajan nimi ja osoite

TREFL S.A.
Kontenerowa 25
81-155 Gdynia, POLAND

3. EN This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
PL Niniejsza deklaracja wydana zostata na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta. / DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserkldrung trégt der Hersteller.
/ ES La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / FR La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité
du fabricant. / IT La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I’esclusiva responsabilita del fabbricante. / SV Denna férsékran om 6verensstdmmelse utfrdas p4 tillverkarens
eget ansvar. / TR Bu uygunluk beyani, dreticinin tek sorumlulugu altinda diizenlenmistir. / SL Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. / PT A presente
declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. / HU Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizérdlagos feleléssége mellett adjak ki. /
HR Za izdavanje ove izjave sukladnosti odgovoran je iskljuéivo proizvodac. / CS Toto prohldseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. / SK Toto vyhldsenie o zhode sa
vydéva na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. / NL Deze verklaring van overeenstemming wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. / RO Declaratia de
conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a producatorului. / BG HacTosilyata Aeknapauyns 3a CbOTBETCTBUE € U34adeHa Ha MbJiHata OTrOBOPHOCT Ha Mpou3BoanTens. /
DA Denne overensstemmelseserklaering udstedes p8 fabrikantens Ansvar. / ET Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja vastutusel. / EL H napovoa dnAwon oULLOPPWONG
£KOIGETAI UE AMOKAEIOTIKI) EUBUVN Tou kataokeuaoTn. / LV ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. / LT Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo
atsakomybe. / FI Témé vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

4. EN Object of the declaration:
PL Przedmiot deklaracji / DE Gegenstand der Erkldrung / ES Objeto de la declaracién / FR Objet de la declaration / IT Oggetto della dichiarazione / SV Férem&l for férsékran / TR Beyanin
konusu / SL Predmet izjave / PT Objecto da declaragdo / HU A nyilatkozat targya / HR Predmet izjave / CS Pfedmét prohldseni / SK Predmet vyhlasenia / NL Voorwerp van de verklaring
/ RO Obiectul declaratiei / BG lpeameT Ha geknapauusita / DA Erklaeringens genstand / ET Deklareeritav toode / EL 5T6x06G TnG drjAwong / LV Deklaracijas prieksmets / LT Deklaracijos
objektas / FI Vakuutuksen kohde

EN Type:
PL Typ / DE Art / ES Tipo / FR Type / IT Tipo / SV Typ / TR Tip / SL Tip / PT Tipo / HU Tipus / HR Tip / CS Typ / SK Typ / NL Type / RO Tip / BG Tun / DA Type / ET Tudp / EL Tunog /
LV Tips / LT Tipas / FI Tyyppi

Gry/Game

EN Brand:
PL Marka / DE Marke / ES Marca / FR Marque / IT Marchio / SV Varumérke / TR Marka / SL Znamka / PT Marca / HU Marka / HR Ocjena / CS Znacka / SK Znacka / NL Merk / RO Marca /
BG Mapka / DA Meaerke / ET Kaubamérk / EL Mdpka / LV Zimols / LT Prekés Zenklas / FI Brandi

Trefl

EN Name:
PL Nazwa / DE Name / ES Nombre / FR Nom / IT Nome / SV Namn / TR Isim / SL Ime / PT Nome / HU Név / HR Ime / CS Nézev / SK Nézov / NL Naam / RO Nume / BG Ume / DA Navn
/ ET Nimi / EL Ovoua / LV Nosaukums / LT Pavadinimas / FI Nimi

GRA - Spy Guy KOSMOS / KAZSTUDIO SA Rodzina Treflikow FSC Mix 70%

EN Catalogue number:

PL Nr katalogowy / DE Katalognummer / ES Numero de catdlogo / FR Numéro de catalogue / IT Numero di catalogo / SV Katalognummer / TR Katalog numarasi / SL Kataloska Stevilka /
PT Numero de catalogo / HU Kataldgusszam / HR Kataloski broj / CS Katalogové Cislo / SK Katalégové Cislo / NL Catalogusnummer / RO Numadrul de identificare / BG KaTtanoxeH Homep /
DA Katalognummer / ET Katalooginumber / EL ApiBudG karaAoyou / LV Kataloga numurs/ LT Katalogo numeris / FI Kataloginumero

02818

EAN: 5900511028188

EN Photo:
PL Zdjecie / DE Foto / ES Foto / FR Fotd / IT Foto / SV Foto / TR Fotograf / SL Fotografija / PT Foto / HU Foté / HR Slika / CS Foto / SK Foto / NL Foto / RO Imagine / BG CHumka / DA
Billede / ET Foto / EL ®wToypaia / LV Fotogréfija / LT Nuotrauka / FI Valokuva
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5. EN The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant

Community harmonisation legislation:
PL Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami przepiséw wspdlnotowych dotyczacych harmonizacji.
DE Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die einschldgigen armonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft.
ES El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente.
FR L’objet de la déclaration visé au point 4 est conforme a la législation communautaire d’harmonisation applicable.
IT L’'oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 é conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione.
SV Féremdlet for férsakran i punkt 4 6verensstémmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen.
TR Bu beyanin 4. maddesinde agiklanan konu, uyumlastirma ile ilgili topluluk mevzuatinin ilgili gerekliliklerine uygundu.
SL Predmet izjave iz tocke 4 je v skladu z ustrezno usklajeno zakonodajo Skupnosti.
PT O objecto da declaragdo mencionada no ponto 4 esta em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicavel em matéria de harmonizagdo.
HU A 4. pontban ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé k6z6sségi harmonizacids jogszabalynak.
HR Predmet izjave opisan u tocki 4. u skladu je s primjenjivim zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje.
CS Predmét prohlaseni popsany v bodé 4 je ve shodé s prislusnymi harmonizacnimi prévnimi predpisy Spolecenstvi.
SK Predmet vyhlasenia uvedeny v bode 4 je v sulade s prislusnymi harmonizaénymi prévnymi predpismi Spoloéenstva.
NL Het in punt 4 beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving.
RO Obiectul declaratiei descris la punctul 4 este in conformitate cu legislatia comunitard relevantd de armonizare.
BG [peameTsT Ha AeknapauusTa, OnUcaH rMo-rope, 0Trosapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO Ha OBLIHOCTTa 38 XapMOHM3aLMS.
DA Genstanden for erklaeringen, som beskrevet i punkt 4, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning.
ET Punktis 4 nimetatud deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste (ihenduse iihtlustavate Gigusaktidega.
EL O 0T16x06 NG drAwongG nou nepiypaperar oTo onueio 4 givar oUPPWVOG LIE Tr OXETIKI) KOIVOTIKT) VOUOBEDia evapuoviong.
LV Ieprieks 4. punkta aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskapnotajam tiesibu aktam.
LT 4 punkte aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius Bendrijos derinimo teisés aktus.
FI Edelld 4 kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asianomaisen yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsdédénnon vaatimusten mukainen.

EN DIRECTIVE 2009/48/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on the safety of toys

PL DYREKTYWA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 2009/48/WE w sprawie bezpieczerstwa zabawek

DE RICHTLINIE 2009/48/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES (iber die Sicherheit von Spielzeug
ES DIRECTIVA 2009/48/CE DEL PARLAMENTO EUROPEQ Y DEL CONSEJO sobre la seguridad de los juguetes

FR DIRECTIVE 2009/48/CE DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL relative a la sécurité des jouets

IT DIRETTIVA 2009/48/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO sulla sicurezza dei giocattoli

SV EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS DIREKTIV 2009/48/EG om leksakers s&kerhet

TR AVRUPA PARLAMENTI VE KONSEYI'NIN 2009/48/EC SAYILI OYUNCAKLARIN GUVENLIGI HAKKINDA YONETMELIGI
SL DIREKTIVA 2009/48/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o varnosti igra¢

PT DIRECTIVA 2009/48/CE DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO relativa a seguranga dos brinquedos

HU AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS 2009/48/EK IRANYELVE a jatékok biztonsagardl

HR DIREKTIVA 2009/48/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJECA o sigurnosti igracaka

CS SMERNICE EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2009/48/ES o bezpe&nosti hratek

SK SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2009/48/ES o bezpeénosti hradiek

NL RICHTLIJN 2009/48/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD betreffende de veiligheid van speelgoed
RO DIRECTIVA 2009/48/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN SI A CONSILIULUI privind siguranta juc3riilo

BG ANPEKTUBA 2009/48/EO HA EBPOTMEWNCKNSA MAPJIAMEHT U HA CbBETA OTHOCHO 6e30MacHOCTTa Ha AeTCKuTe urpaudkm
DA EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV om sikkerhedskrav til legetgj

ET EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV 2009/48/EU manguasjade ohutuse kohta

EL OAHTIA 2009/48/EK TOY EYPQIMAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY SYMBOYAIOY OXETIKA PE TNV ACPAAEI TV NAIXVISIGOV
LV EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTIVA 2009/48/EK par rotallietu drodumu

LT EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 2009/48/EB dél Zaisly saugos

FI EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 2009/48/EY lelujen turvallisuudesta

6. EN References to the relevant harmonised standards used, or references to the
specifications in relation to which conformity is declared:

PL Zabawka wykonana jest zgodnie z nastepujgcymi normami zharmonizowanymi.

DE Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der Spezifikationen, fiir die die Konformitét erklart wirdi.

ES Referencias a las normas armonizadas aplicadas o referencias a las especificaciones respecto a las cuales se declara la conformidadi.

FR Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications par rapport auxquelles la conformité est déclaréei.

IT Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimento alle specifiche in relazione alle quali viene dichiarata la conformitai.

SV Hénvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till de specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen forsékrasi.

TR Kullanilan ilgili uyumlagtirilmis standartlara yapilan atiflar veya uygunluk beyani yapilan sartnamelere yapilan atiflar.

SL Sklicevanja na uporabljene zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na specifikacije v zvezi s katerimi je izdana izjava o skladnostii.

PT Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagbes em relagdo as quais é declarada a conformidade..

HU Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra valé hivatkozds vagy az azokra az elbirdsokra vald hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfeleléségi nyilatkozatot tettek.
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HR Upute na primijenjene uskladene norme ili upute na specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost.

CS Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na specifikace, na jejichZ zakladé se shoda prohlasuje.

SK Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo odkazy na specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje.

NL Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de specificaties waarop de overeenstemmingsverklaring betrekking heeft.

RO Se declaré trimiterile la standardele de armonizare relevante folosite sau trimiterile la specificatiile in legaturd cu care se declard conformitatea.

BG [Mo30BaBaHe Ha M3os3BaHNTE XapMOHU3UPaHU CTaHAapTH MM NO30BaBaHe Ha crieyngukaummTe, no OTHOLIEHNE Ha KOUTO ce AeKapupa CbOTBETCTBUE.
DA Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de specifikationer, som der erklzeres overensstemmelse med.

ET Viited kasutatud harmoneeritud standarditele véi viited tehnilistele tingimustele, millele vastavust deklareeritakse.

EL Mveia TwV OXETIKWV EVAPUOVIOLEVWY MPOTUNWY OU XPNoiponoioUvTai 1y Uveia Twv npodiaypapwyv o€ GXEon LE TIG 0Moieg SNAWOVETAl N CULKOPPWOT).

LV Norades uz attiecigajiem piemérojamajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba.

LT Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos.

FI Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kdytetty, tai viittaus eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu.

EN 71-1:2014+A1:2018 EN Safety of Toys - Part 1: Mechanical and physical properties
PL Bezpieczeristwo zabawek - Czes¢ 1: Wiasciwosci mechaniczne i fizyczne
DE Sicherheit von Spielzeug - Teil 1: Physikalische und mechanische Eigenschaften
ES Seguridad de los juguetes - Parte 1: Propiedades mecénicas y fisicas
FR Sécurité des jouets - Partie 1 : Propriétés mécaniques et physiques
IT Sicurezza dei giocattoli - Parte 1: Proprieta meccaniche e fisiche
SV Sékerhet for leksaker - Del 1: Mekaniska och fysiska egenskaper
TR Oyuncaklarin Givenligi - Bélim 1: Mekanik ve Fiziksel Ozellikler
SL Varnost igrac - 1. del: Mehanske in fizikalne lastnosti
PT Seguranga dos Brinquedos - Parte 1: Propriedades mecénicas e fisicas
HU A jatékok biztonsdga - 1. rész: Mechanikai és fizikai tulajdonsagok
HR Sigurnost igracaka - Dio 1: Fizicka i mehanicka svojstva
CS Bezpecnost hralek - Cast 1: Fyzikdlni a chemické viastnosti
SK Bezpeénost hraliek - Cast 1: Fyzikdlne a mechanické vlastnosti
NL Veiligheid van speelgoed - Deel 1: Fysische en mechanische eigenschappen
RO Siguranta jucéariilor — Partea 1: Proprietdti mecanice si fizice
BG be3onacHoct Ha urpadykute - 51 1: OU3n4ecku n MexaHU4yHn XapakTepucTukm
DA Sikkerhed for legetgj - Del 1: Mekaniske og fysiske egenskaber
ET Ménguasjade ohutus - Osa 1: Mehaanilised ja fidsikalised omadused
EL AopdAgia naixvidiav - Mépog 1: MnxavikeG Kai PUOIKEG 1010TNTEG
LV Rotallietu drosiba - 1. daja: Mehaniskas un fiziskas ipasibas
LT Zaisly sauga - 1 dalis: Mechaninés ir fizinés savybés
FI Lelujen turvallisuus - Osa 1: Mekaaniset ja fysikaaliset ominaisuudet

EN 71-2:2020 EN Safety of Toys - Part 2: Flammability
PL Bezpieczeristwo zabawek - Czes$¢ 2: Palnosé¢
DE Sicherheit von Spielzeug - Teil 2: Entziindbarkeit
ES Seguridad de los juguetes - Parte 2: Inflamabilidad
FR Sécurité des jouets - Partie 2 : Inflammabilité
IT Sicurezza dei giocattoli - Parte 2: Infiammabilita
SV Sékerhet for leksaker — Del 2: Brandfarlighet
TR Oyuncaklarin Givenligi - B6lim 2: Yanicilik
SL Varnost igra¢ - 2. del: Vnetljivost
PT Seguranga dos Brinquedos - Parte 2: Inflamabilidade
HU A jatékok biztonsaga - 2. rész: Gyulékonysag
HR Sigurnost igracaka - Dio 2: Zapaljivost
CS Bezpeclnost hralek - Cast 2: Hoflavost
SK Bezpeénost hradiek - Cast 2: Horlavost
NL Veiligheid van speelgoed - Deel 2: Ontvlambaarheid
RO Siguranta jucéariilor — Partea 2: Inflamabilitatea
BG Bbe3onacHoct Ha urpadykute - [5J1 2: Bb3annameHnMocT
DA Sikkerhed for legetgj — Del 2: Brandfare
ET Ménguasjade ohutus — Osa 2: Leekide ohutus
EL AopdAeia naixvidiwv — Mépog 2: EUQAeKTOTNTA
LV Rotaflietu drosiba - 2. daja: Uzliesmojamiba
LT Zaisly sauga - 2 dalis: UZsidegamumas
FI Lelujen turvallisuus - Osa 2: Syttyvyys

EN 71-3:2019+A2:2024 EN Safety of Toys - Part 3: Migration of certain elements
PL Bezpieczeristwo zabawek - czes¢ 3: Migracja okreslonych pierwiastkéw
DE Sicherheit von Spielzeug - Teil 3: Migration bestimmter Elemente
ES Seguridad de los juguetes - Parte 3: Migracion de determinados elementos
FR Sécurité des jouets - Partie 3 : Migration de certains éléments
IT Sicurezza dei giocattoli - Parte 3: Migrazione di alcuni elementi
SV Sékerhet for leksaker — Del 3: Migration av vissa &mnen
TR Oyuncaklarin Givenligi - Béliim 3: Bazi Elementlerin Gégl
SL Varnost igra¢ - 3. del: Migracija nekaterih elementov
PT Segurancga dos Brinquedos - Parte 3: Migracdo de certos elementos
HU Jatékok biztonsaga. 3. rész: Bizonyos elemek migracidja
HR Sigurnost igracaka - Dio 3: Migracija pojedinih elemenata
CS Bezpecnost hralek - Cast 3: Migrace urcitych prvkd
SK Bezpeénost hraliek - Cast 3: Migréacia urcitych prvkov
NL Veiligheid van speelgoed - Deel 3: Migratie van bepaalde elementen
RO Siguranta jucariilor — Partea 3: Migrarea anumitor elemente
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ES DECLARACION CE DE CONFORMIDAD / FR DECLARATION CE DE CONFORMITE
IT DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA / SV EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
TR UYGUNLUK BEYANI / SL IZJAVA ES O SKLADNOSTI
PT DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE / HU EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
HR EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI / CS ES PROHLASENI O SHODE
SK ES VYHLASENIE O ZHODE / NL EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
RO DECLARATIA ,,CE” DE CONFORMITATE / BG EO ZJEK/IAPALINS] 3A CbOTBETCTBUE
DA EF-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING / ET EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
EL AHAQSH SYMMOP®QSHS EK / LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA / FI EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

BG be3zonacHocT Ha urpadykute - 51 3: Murpauns Ha onpeaesneHn eaeMeHTmn
DA Sikkerhed for legetgj — Del 3: Migration af visse elementer

ET Ménguasjade ohutus - Osa 3: Teatud elementide migratsioon

EL AopdAeia naixvidiwv — Mépog 3: MeTavdoTeUTn OPICEVWY OTOIXEIWV

LV Rotaflietu drosiba - 3. daja: DaZu elementu migracija

LT Zaisly sauga - 3 dalis: Tam tikry elementy migracija

FI Lelujen turvallisuus — Osa 3: Tiettyjen elementtien siirtyminen

7. EN The notified body performed and issued the test reports.
PL Jednostka notyfikowana przeprowadzita badania i wydata certyfikat. / DE Die notifizierte Stelle hat Forschung und folgende Bescheinigung ausgestellt.
ES Organismo notificado ha efectuado pruebas y expide el certificado. / FR L'organisme notifié a effectué essaiset a établi I'attestation.
IT L'organismo notificato ha effettuato prove e rilasciato il certificato. / SV Det anmélda organet har utfért forskning och utférdat intyg.
TR Onaylanms kurulus test raporlarini gergeklestirmis ve yayinlamistir./ SL Priglaseni organ je izvedel testi raziskave in izdal certifikat.
PT O organismo notificado efectuou testes e emitiu o certificado. / HU A bejelentett szervezet elvégezte vizsgdlat a és a kévetkez6 bizonyitvényt adta ki.
HR Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti ispitivanja izvrsilo je i izdalo certifikat. / CS Ozndmeny subiekt proved| testy a vydal certifikat.
SK Notifikovany organ, vykonal vyskum a vydal osvedcenie. / NL De aangemelde instantie heeft een onderzoek uitgevoerd en het certificaat verstrekt.
RO Organismul notificat a efectuat cercetare si a emis certificatul. / BG HOTuguumpaHuaT opraH n3BbpLun n3caegBaHe n n3aase ceptngukara.
DA Det bemyndigede organ der har foretaget test og udstedt attesten./ ET Teavitatud asutus teostas testid ja andis vélja téendi.
EL O KoIvornoinuévog opyaviopos npayuaronoinoe dokiués kar eE€dwoe Tn BePaiwon./ LV Pazipota struktdra ir veikusi testus un izsniegusi sertifikatu.
LT Notifikuotoji jstaiga atliko bandymus ir iSdave sertifikatg. / FI Iimoitettu laitos suoritti tutkimus ja antoi todistuksen.

8. EN Additional information:

PL Dodatkowe informacje / DE Zusétzliche Angaben / ES Informacién adicional / FR Informations complémentaires / IT Informazioni supplementary / SV Ytterligare information /

TR Ek bilgiler / SL Dodatne informacje / PT Outras informagées / HU Tovabbi informécidk / HR Dodatne informacije / CS Dalsi informace / SK Doplriujtice informécie / NL Aanvullende
informatie / RO Informatii suplimentare / BG JonvnxntenHa nHgopmaumns / DA Yderligere oplysninger / ET Lisateave / EL lMpoo6eTe nAnpogopies / LV Papildu informacija / LT Papildoma
informacija / FI Lisétietoja

EN The object of declaration is in conformity with the following standards/regulations.

PL Przedmiot opisany w niniejszej deklaracji jest zgodny z obowigzujacymi normami/ regulacjami prawnymi. / DE Das Gegenstand der Erkldrung entspricht den folgenden
Normen/Vorschriften. / ES El objeto de la declaracion es conforme con las siguientes normas/reglamentos. / FR L'objet de la déclaration est conforme aux normes/réglements suivants./
IT L'oggetto della dichiarazione é conforme ai seguenti standard/regolamenti. / SV Férem8let fér deklarationen éverensstdmmer med féljande standarder/regler./ TR Beseri ilan,
asagidaki standartlara/ diizenlemelere uygun olup / SL Predmet deklaracije je v skladu z naslednjimi standardi/predpisi. / PT O objecto da declaragdo estd em conformidade com as
seguintes normas/regulamentos. / HU A nyilatkozat targya megfelel a kévetkezé szabvényoknak/rendeleteknek. / HR Stavka opisana u ovoj izjavi u skladu je s vazeéim standardima/
zakonskim propisima / CS Pfedmét popsany v tomto prohlaseni je v souladu s platnymi normami/ pfedpisy / SK Predmet opisany v tomto vyhlaseni je v sulade s platnymi normami/
predpismi / NL Het voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de volgende normen/ voorschriften / RO Obiectul declaratiei este conform cu urméatoarele standarde/
reglementéri / BG O6eKTbT Ha AeKapupaHe e B CbOTBETCTBUE CbC CeqHUTe cTaHaapTv/pernamentn / DA Genstanden for erklaeringen er i overensstemmelse med folgende
standarder/regler. / ET Deklaratsiooni objekt vastab jargmistele standarditele/eeskirjadele. / EL To avTikeipevo Tng SNAwWONG CUNHOPPWVETAI PHE TA NAPAKATW NpAOTUNA/Kavoviopoug. /
LV Deklaracijas objekts atbilst $adiem standartiem/noteikumiem. / LT Deklaracijos objektas atitinka Siuos standartus/nuostatas./ FI Ilmoituksen kohde on yhdenmukainen seuraavien
standardien/saadosten kanssa.

For and behalf of the Manufacturer:

PL Osoba upowazniona do reprezentowania producenta: / DE Person, die zur Vertretung des Herstellers bevollméchtigt ist: / ES Por y en nombre del Fabricante: / FR Pour et au nom du
fabricant: / IT In nome e per conto del Fabbricante: / SV Person som &r behérig att féretréda tillverkaren: / TR Ureticiyi temsil etmeye yetkili kisi./ SL Za proizvajalca in v njegovem
imenu: / PT Para e em nome do Fabricante: / HU A gyarté nevében és megbizdsabdl: / HR Potpisao u ime i za racun: / CS Podepsano za a jménem: / SK Podpisané za a v mene: /

NL Ondertekend voor en namens: / RO Semnat pentru si in numele: / BG lMoanucaHo 3a n ot umeto Ha: / DA Personen, der er bemyndiget til at repraesentere producenten: / ET Isik,
kellel on tootja esindamise volitus: / EL To dTouo rou gxel e§ouaiodoTnBei va eknpoownroel Tov KaTaokeuaoTr): / LV Persona, kas ir pilnvarota parstavét raZzotgju: LT Asmuo, jgaliotas
atstovauti gamintojui: / FI Henkild, joka on valtuutettu edustamaan valmistajaa.

EN Name:

PL Imie i Nazwisko: / DE Name: / ES nombre: / FR nom: / IT nome e cognome: / SV namn: / TR Ad ve Soyad: / SL ime: / PT nome: / HU név: / HR ime: / CS jméno: / SK meno: /
NL naam: / RO numele: / BG ume: / DA navn: / ET nimi: / EL dvoua: / LV vards, uzvards: / LT pavardé: / FI nimi:

Alicja Krélikowska

Title:

Stanowisko: / DE Funktion: / ES cargo: / FR fonction: / IT funzione: / SV befattning: / TR Pozisyon: / SL funkcija: / PT cargo: / HU beosztas: / HR svojstvo: / CS funkce: / SK funkcia:
/ NL functie: / RO functia: / BG anvxHoct: / DA stilling: / ET ametinimetus: / EL 6€on: / LV amats: / LT pareigos: / FI tehtéva:

Specjalista ds. bezpieczeistwa produktu i procesu / Products and process safety specialist

Signature:

Podpis: / DE Unterschrift: / ES firma: / FR signature: / IT firma: / SV namnteckning: / TR Imza / SL podpis: / PT assinatura: / HU aldirés: / HR potpis: / CS podpis: / SK podpis: / NL
handtekening: / RO semndtura: / BG nognuc: / DA underskrift: / ET allkiri: / EL unoypapn: / LV paraksts: / LT parasas: / FI allekirjoitus:
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Miejsce, data:

Miejsce, data: / DE Ort und Datum der Ausstellung: / ES lugar y fecha de expedicién: / FR Signé par et au nom de: / IT Firmato a nome e per conto di: / SV Undertecknat fér: / TR
Yer, tarih: / SL Podpisano za in v imenu: / PT Assinado por e em nome de: / HU nevében alairva: / HR Potpisao u ime i za racun: / CS misto a datum vydani: / SK Podpisané za a v
mene: / NL Ondertekend voor en namens: / RO Semnat pentru si in numele: / BG msicTo u gata Ha m3gasaHe: / DA Underskrevet for og pﬁ vegne af: / ET véljaandmise koht ja
kuupéev: / ET Ynoypa@n yia Aoyapiaopd kai €§ ovoparog: /

LV Parakstits $adas personas varda: / LT UZ kg ir kieno vardu pasirasyta: / FI puolesta allekirjoittanut:

Poland, Gdynia, 07.01.2026




